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B9-0468/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Burkina Faso în urma 
loviturii de stat
(2022/2865(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare, în special cea din 19 decembrie 2019 
referitoare la încălcarea drepturilor omului, inclusiv a libertății religioase în Burkina 
Faso1, cea din 16 septembrie 2020 referitoare la cooperarea UE-Africa în domeniul 
securității în regiunea Sahel, Africa de Vest și Cornul Africii2 și cea din 17 februarie 
2022 referitoare la criza politică din Burkina Faso3,

– având în vedere comunicatul din 30 septembrie 2022 al Comunității Economice a 
Statelor din Africa de Vest (ECOWAS) privind situația sociopolitică din Burkina Faso,

– având în vedere declarația din 30 septembrie 2022 a președintelui Comisiei Uniunii 
Africane privind situația din Burkina Faso,

– având în vedere declarația purtătorului de cuvânt al Secretarului General al ONU din 1 
octombrie 2022 privind situația din Burkina Faso,

– având în vedere declarația din 7 octombrie 2022 a Consiliului de Securitate al ONU 
privind situația din Burkina Faso,

– având în vedere protocolul ECOWAS privind democrația și buna guvernanță,

– având în vedere comunicarea comună din 9 martie 2020 a Comisiei și a Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate intitulată „Către o 
strategie cuprinzătoare cu Africa” (JOIN(2020)0004),

– având în vedere rezoluția din 11 martie 2021 a Adunării Parlamentare Paritare a 
Grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific (ACP) și a UE referitoare la democrație 
și la respectarea constituțiilor în țările UE și în țările ACP,

– având în vedere obiectivele de dezvoltare durabilă ale ONU (ODD), în special ODD16 
de promovare a unor societăți juste, pașnice și incluzive pentru o dezvoltare durabilă,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului,

– având în vedere Constituția Republicii Burkina Faso,

– având în vedere Acordul de parteneriat dintre membrii grupului statelor din Africa, 
Caraibe și Pacific, de pe o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale 

1 JO C 255, 29.6.2021, p. 45.
2 JO C 385, 22.9.2021, p. 24.
3 JO C 342, 6.9.2022, p. 290.
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acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000 (Acordul de la Cotonou)4,

– având în vedere Carta africană privind democrația, alegerile și guvernanța,

– având în vedere Convenția Uniunii Africane pentru protecția și asistența persoanelor 
strămutate în interiorul țării în Africa,

– având în vedere Pactul internațional din 1966 cu privire la drepturile civile și politice,

– având în vedere Convenția ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 
împotriva femeilor din 1979,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la 30 septembrie 2022, membri ai forțelor militare din Burkina Faso, conduse 
de căpitanul Ibrahim Traoré, au desfășurat o lovitură de stat, răsturnându-l de la putere 
pe locotenent-colonelul Paul-Henri Sandaogo Damiba, care preluase puterea printr-o 
lovitură de stat la 24 ianuarie 2022, prin care l-a îndepărtat pe președintele Roch 
Kaboré, ales în mod democratic; întrucât căpitanul Ibrahim Traoré a anunțat că 
frontierele Burkina Faso vor fi închise pe o perioadă nedeterminată și că toate 
activitățile politice și ale societății civile vor fi suspendate; întrucât căpitanul Ibrahim 
Traoré a anunțat redeschiderea frontierelor țării și sfârșitul interdicției de circulație la 2 
octombrie 2022;

B. întrucât, la 30 septembrie 2022, ECOWAS „a condamnat în termenii cei mai fermi” o 
lovitură de stat considerată „inadecvată într-un moment în care s-au înregistrat progrese 
pentru a se reveni la ordinea constituțională până cel târziu la data de 1 iulie 2024”;

C. întrucât, la 30 septembrie 2022, președintele Comisiei Uniunii Africane a denunțat 
schimbarea neconstituțională a guvernului și a solicitat armatei „să înceteze imediat și 
total orice acte de violență sau amenințări la adresa populației civile, a libertăților civile 
și a drepturilor omului și să asigure respectarea strictă a termenelor electorale pentru 
restabilirea ordinii constituționale până cel târziu la 1 iulie 2024”;

D. întrucât, la 1 octombrie 2022, purtătorul de cuvânt al Secretarului General al ONU a 
condamnat ferm „orice încercare de a prelua puterea prin forța armelor”, a solicitat 
tuturor protagoniștilor „să se abțină de la acte de violență și să vizeze calea dialogului” 
și a declarat că „Burkina Faso are nevoie de pace, stabilitate și unitate pentru a combate 
grupările teroriste și rețelele infracționale care operează în unele părți ale țării”;

E. întrucât, la 2 octombrie 2022, susținători ai noilor autorități militare au atacat sediul 
Ambasadei Franței de la Ouagadougou; întrucât mai multe alte instituții și întreprinderi 
franceze din țară au fost vandalizate în perioada ce a urmat loviturii de stat;

F. întrucât, la 2 octombrie 2022, căpitanul Ibrahim Traoré a acceptat demisia condiționată 
depusă de președintele Paul-Henri Damiba;

G. întrucât, la 4 octombrie 2022, după o întâlnire cu o delegație a ECOWAS, căpitanul 

4 JO L 317, 15.12.2000, p. 3.



PE737.659v01-00 4/5 RE\1265109RO.docx

RO

Ibrahim Traoré și-a declarat intenția de a respecta calendarul tranziției democratice 
convenit între predecesorul său și ECOWAS; întrucât căpitanul Ibrahim Traoré s-a 
angajat, de asemenea, să respecte angajamentele internaționale ale Burkina Faso, în 
special în ceea ce privește protecția drepturilor omului;

H. întrucât, la 7 octombrie 2022, membrii Consiliului de Securitate al ONU și-au exprimat 
profunda îngrijorare cu privire la schimbarea neconstituțională a guvernului din Burkina 
Faso, în special având în vedere provocările majore în materie de securitate regională 
din Sahel; întrucât, la 7 octombrie 2022, s-a anunțat prin decret prezidențial un congres 
național („assises nationales”), cu scopul de a desemna un președinte de tranziție;

I. întrucât Burkina Faso se confruntă în continuare cu o situație umanitară și de securitate 
dezastruoasă, aproape o cincime din populația țării având nevoie de ajutor; întrucât, 
potrivit Oficiului ONU pentru coordonarea afacerilor umanitare, în iunie 2022 peste 1,5 
milioane de persoane au fost strămutate ca urmare a înrăutățirii situației de securitate 
din țară, peste jumătate dintre acestea fiind copii;

J. întrucât guvernul din Burkina Faso a început în 2017 un proces de reformare a 
sectorului de securitate, prin crearea unui consiliu național pentru apărare și securitate, 
cu scopul de a moderniza sectorul securității și de a combate corupția care îl afectează;

K. întrucât populația civilă din regiunile centrale și de nord și din Sahel se confruntă zilnic 
cu amenințări de violență din partea grupărilor armate nestatale; întrucât, potrivit unor 
rapoarte credibile, cel puțin opt copii au murit recent din cauza malnutriției în orașul 
Djibo, asediat de grupări armate nestatale din mai 2022 și până în prezent; întrucât 
ultimul convoi care a încercat să furnizeze asistență umanitară orașului la 26 septembrie 
2022 a fost atacat de grupări armate, atacul soldându-se cu moartea a 37 de persoane, 
dintre care 10 civili,

1. condamnă lovitura de stat comisă de forțele armate, a doua lovitură de stat militară din 
Burkina Faso într-o perioadă de opt luni; regretă că această acțiune contravine 
dispozițiilor constituției naționale, încalcă angajamentele regionale și internaționale ale 
țării și subminează progresele recente înregistrate în direcția unei reveniri ordonate la 
ordinea constituțională până la 1 iulie 2024;

2. solicită să se pună capăt violențelor; invită noile autorități militare să își respecte 
angajamentul de a onora angajamentele internaționale ale țării, inclusiv cele legate de 
promovarea și protejarea drepturilor omului; rămâne extrem de preocupat de încălcările 
drepturilor omului care continuă să fie raportate;

3. subliniază că este imperativ să se revină urgent la ordinea constituțională și să se 
reinstaureze imediat un guvern civil; invită noile autorități militare să își îndeplinească 
angajamentul de a respecta calendarul convenit cu autoritățile de tranziție pentru o 
revenire rapidă la ordinea constituțională și la alegeri transparente și incluzive până la 1 
iulie 2024; își exprimă sprijinul pentru observatorii electorali din țară;

4. îndeamnă Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate (VP/ÎR) și Serviciul European de Acțiune Externă 
(SEAE) să se angajeze într-un dialog semnificativ cu toate părțile și să ofere asistență 
tehnică pentru a facilita un dialog național pentru revenirea la un regim de guvernare 
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civil;

5. îndeamnă noile autorități militare să anuleze imediat decizia arbitrară de a suspenda 
toate activitățile politice și ale societății civile; îndeamnă noile autorități militare să 
implice organizațiile societății civile în căutarea de soluții la problemele multiple ale 
țării și să se asigure că societatea civilă este invitată să participe activ și eficient la 
congresul național („assises nationales”);

6. îndeamnă toate părțile relevante să respecte libertatea de exprimare și de opinie și să 
permită jurnaliștilor să își desfășoare activitatea de investigație în libertate și securitate;

7. îndeamnă noile autorități militare să desfășoare anchete prompte, detaliate și imparțiale 
cu privire la toate cazurile în care oameni au decedat sau au fost răniți în timpul loviturii 
de stat, inclusiv în timpul jafurilor și al demonstrațiilor, și să asigure o justiție 
independentă și imparțială și tragerea la răspundere a vinovaților pentru a se face 
dreptate victimelor și supraviețuitorilor;

8. solicită UE și statelor sale membre să își intensifice sprijinul financiar și ajutorul 
umanitar pentru a răspunde nevoilor urgente ale populației din Burkina Faso, în special 
ale persoanelor strămutate și ale refugiaților din țările învecinate; invită noile autorități 
militare să sprijine și să faciliteze activitatea organizațiilor umanitare din Burkina Faso, 
pentru a garanta accesul umanitar neîngrădit și a le permite să răspundă nevoilor 
persoanelor strămutate; își exprimă îngrijorarea cu privire la impactul amenințărilor la 
adresa securității asupra eficacității asistenței umanitare și a cooperării pentru 
dezvoltare;

9. este profund îngrijorat de faptul că instabilitatea politică și de securitate și situația 
socioeconomică și umanitară dezastruoasă din Burkina Faso oferă grupurilor teroriste 
ocazia de a provoca haos;

10. subliniază că terorismul și instabilitatea din regiunea Sahel reprezintă o problemă și 
subminează consolidarea democrației și statul de drept; reamintește că abordarea 
cauzelor care stau la baza extremismului și eforturile militare de restabilire a controlului 
guvernamental în întreaga regiune sunt esențiale pentru consolidarea legitimității 
populare a guvernelor alese în mod democratic;

11. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, autorităților Republicii Burkina Faso, Secretariatului G5 Sahel, 
copreședinților Adunării Parlamentare Paritare ACP-UE și Parlamentului Panafrican, 
Comunității Economice a Statelor din Africa de Vest, precum și Uniunii Africane și 
instituțiilor acesteia.


